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In Liebe und Dankbarkeit
Con amore e gratitudine

Dein Mann/tuo marito Paolo
Deine Tochter/tua figlia Roberta con Manuel

Deine Geschwister mit Familien/
i tuoi fratelli con famiglie Martina, Georg, 

Marianne, Mimi, Albin, Sigi und Paula
Deine Patenkinder/i tuoi figliocci Werner und Monika
Deine Schwägerinnen und Schwager/i tuoi cognati

Franco, Ferdinando e Iolanda mit Familien/con famiglie
und alle übrigen Verwandten/e parenti tutti

Brixen, Innsbruck, Afers, Lavis, Trento, den 20. Juli/luglio 2024 

Den Trauergottesdienst mit anschließender 
Verabschiedung feiern wir am Mittwoch, 24. Juli um 

15:00 Uhr in der Pfarrkirche St. Michael in Brixen.

La S. Messa in suffraggio, con successiva 
funzione di commiato, celebriamo mercoledì 

24 luglio alle ore 15:00 nella Chiesa parrocchiale 
S. Michele di Bressanone. 

Den Rosenkranz beten wir am Dienstag um 19:00 Uhr 
in der neuen Friedhofskapelle von Brixen.

Il santo rosario preghiamo martedì alle ore 19:00 
presso la nuova cappella del cimitero di Bressanone. 

Ein besonderer Dank gilt dem Pflegepersonal und 
Ärzteteam der Intensivstation und der Abteilung 

Medizin des Krankenhauses Brixen.

Un sentito ringraziamento al personale e ai 
medici della terapia intensiva e del reparto 

medicina dell’ospedale di Bressanone. 

Gerne kannst du auf www.gratiam-vitae.com 
a Liachtl für Gertraud anzünden oder ein paar 

liebevolle persönliche Worte schreiben.

Se vuoi, puoi accendere una candelina o scrivere 
alcune parole amorevoli o personali per 
Gertraud su www.gratiam-vitae.com.                                     

Dankbar für all das Gute und Schöne, 
was wir im Leben mit ihr teilen durften, 

nehmen wir traurigen Herzens 
Abschied von unserer geliebten

Grati per il buono e il bello, 
vissuto e condiviso nella vita insieme, 

diciamo addio con cuore triste 
alla nostra amata

Gertraud 
    Bortolotti

     geb./nata Bacher 

*08.12.1957     †20.07.2024

Und meine Seele spannte 
weit ihre Flügel aus, 

flog durch die stillen Lande, 
als flöge sie nach Haus.

E la mia anima spalancò 
ampie le sue ali e volò 

attraverso le terre silenziose, 
come se volasse verso casa. 


